Hunnect

Making sense of the world

Recommended settings for SDL Trados Studio 2015

Below you can see screenshots showing the settings to use, as recommended by Hunnect Ltd.

You can find these settings in the File/Options panel. Please note that the settings for the editor are global, and
apply to all of your projects.

The same settings can be applied to Studio 2014 and 2011 as well, however, the places where you can find them, or
the exact texts can differ.

Please do make sure to review Auto-propagation settings in order to fully understand what happens, and to
customize them to suit your own working style.

4 &' Editor Startup

Spelling () Automatically re-open previously edited documents

- AutoCorrect
i Translation Results Window
i Concordance Search Window @ Do not automatically re-open previously edited documents
- Font Adaptation
- Automation Opening Files
i+ Auto-propagation [7] Automatically copy source content to target cells when opening document
Languages
Review Side-by-side Editor
B AutoSuggest Show segment numbers
File Types Show whitespace characters

[E} Embedded Content Processors
Verification Show document structure information

2 Translation Quality Assessment Customize colors: - Headmg '1 i- CadetBlue
[ Language Pairs — -—
L3 Default Task Sequence
& Translation Memories View Group adjacent tags in formatting window
%) Colors Enable implicit row activation
&5 Keyboard Shortcuts [ Center active ow
@ Automatic Updates
@ Welcome View Review and Sign-off
Prompt to complete review or sign-off when closing a document

Prompt to fill in TQA details when creating quality assessment items from the Editor

(") Prompt me to re-open previously edited documents

Fomatting display style: [Show all formatting and tags

AutoSave
Enable AutoSave

AutoSave every |10 15| minutes




44 Editor
Spelling
AutoCorrect
Translation Results Window
Concordance Search Window
Font Adaptation
Automation
Auto-propagation
Languages
Review
B AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
[ Language Pairs
-£% Default Task Sequence
b- B} Translation Memories View
&) Colors
Keyboard Shortcuts
@ Automatic Updates
@& \WWelcome View

4+ 4 Editor
. i Spelling
 [AoCoreel]
- Translation Results Window
Concordance Search Window
- Font Adaptation
- Automation
- Auto-propagation
Languages
Review
& AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
I Language Pairs
-L% Default Task Sequence
b-E} Translation Memories View
&) Colors
Keyboard Shortcuts
@ Automatic Updates
@& WWelcome View

Active Spell Checker:
(MS Word Spell Checker

Speliing
Check spelling as you type

Further options are set in Microsoft Word.

| Qear ignore Al List_ |

lgnore Segment Types:
Locked

[] 100% matches
[7] Context matches and PerfectMatches

Target Language: [ Hungarian (Hungary)
Change how Studio comects text as you type
[~] Comect TWo INitial CApitals

[] Capitalize first letter of sentences
[] Comect accidental usage of cAPS IOCK key

Replace "straight quotes” with smart quotes
[] Replace text as you type
Replace:

(&)
()]
]
{tm)

0-3s
abszolut
affelett

| import Settings | | Export Settings |




4 4 Editor
Spelling
AutoCorrect
|Translation Results Window |
Concordance Search Window
Font Adaptation
Automation
Auto-propagation
Languages
Review
B AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
[ Language Pairs
-£% Default Task Sequence
b- B} Translation Memories View
&) Colors
Keyboard Shortcuts
@ Automatic Updates
@& \WWelcome View

4 4 Editor
= Spelling
- AutoCorrect

i Translation Results Window
:-{Concordance Search Window |
Font Adaptation
- Automation
- Auto-propagation
Languages
Review

B AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
3 Language Pairs
<L Default Task Sequence
&' Translation Memories View
&) Colors
Keyboard Shortcuts
@ Automatic Updates
@ Welcome View

Display Options
Show document source segment
Show translation unit field values

Number of field values to show: | 3 [~

Search result display mode:
| Show original translation unit v

Differences Options
Show document source segment differences
Show translation memory source segment differences

Differences Formatting

This is an example of inserted content formatting.

This is an example of deleted-content-formatting.

Font size

These options modify the font to make text easier to read.

Source font size: |11 w | Target font size: |11

Search Options
[7] Perform search if the TM lookup retums no results

Display Options
Show translation unit field values
Number of field values to show: | 3 A,

Search terms highlighting color:
[ Yellow ]

Font size
These options modify the font to make text easierto read.

Source font size: |11 w | Target font size: |11
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& Editor
Spelling
- AutoCorrect
i~ Translation Results Window
i Concordance Search Window
- Automation
- Auto-propagation
Languages
Review
B AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
[ Language Pairs

-£% Default Task Sequence

g Translation Memories View
&) Colors

Keyboard Shortcuts

@ Automatic Updates

@& \WWelcome View

4+ 4 Editor

Spelling
= AutoCorrect
- Translation Results Window
Concordance Search Window
- Font Adaptation
--{ Automation
- Auto-propagation
Languages
Review
& AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
I Language Pairs

-L% Default Task Sequence

Translation Memories View
¢) Colors
Keyboard Shortcuts
) Automatic Updates
Welcome View

Font Adaptation
These options modify the font displayed during editing to make text easier to read. They have no effect on the
generated document.

Adapt font sizes
Minimum source font size: Minimum target font size:
Maximum source font size: Maximum target font size: |16 v

Adapt text colors

) e

Custom Language Fonts

Choose the default font for a language to use when editing. If document specific formatting is shown this may
overmide the default font.

Language: [ Hungarian (Hungary)
Font: | (default)

Text color contrast:

Translation Memory

Perform lookup when active segment changes

Apply best match after successful lookup

[ Apply automated translation when no TM match is found
Tum off Track Changes when applying TM matches

[ Copy source when no match is found

Confirm segment after applying an exact match

After Confirming Segments Manually
Update translation memory

Enable verffication of segment




44 Editor General
Spelling Enable Auto-propagation
- AutoCorrect ) —

- Translation Results Window Minimum match value: ‘A,,Jggff__“
Concordance Search Window Auto-propagate exact matches to confimed segments

Font Adaptation z :
L Atemation Confirm segment after auto-propagating an exact match

-

Languages Starting Position

Review Auto-propagate from: [Flst segment in the document
B AutoSuggest
File Types Prompt User
Embedded Content Processors When auto-propagating a segment, the user will be prompted:
Verification ) Always
) : it A »
%/ Translation Q_uaht, Assessment @ Conditionally when:
[ Language Pairs = % " v "
-£% Default Task Sequence Metchiog scgmert s Barietod 0
&' Translation Memories View [”] Matching segment has ng translation
&) Colors Matching segment is confimed
Keyboard Shortcuts
@ Automatic Updates
@ Welcome View

(©) Never - always auto-propagate translations without prompting user
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4 4 Editor Default Languages
= Spelling —

- AutoCorrect Specify default languages to be used when opening documents in the editor.

i Translation Results Window
Concordance Search Window Source Language:

Font Adaptation : -
= Aitomation Iarget Language = Hungarian (HWW) v

- Auto-propagation

[Canguages |
Review

B AutoSuggest

File Types

Embedded Content Processors

Verification

% Translation Quality Assessment

3 Language Pairs

L5 Default Task Sequence

&' Translation Memories View

&) Colors

& Keyboard Shortcuts

@ Automatic Updates

@ Welcome View

Prompt for document languages if they cannot be detected automatically
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4 4 Editor
Spelling
AutoCorrect
Translation Results Window
- Concordance Search Window
- Font Adaptation
Automation
- Auto-propagation
Languages
B AutoSuggest
File Types
Embedded Content Processors
Verification
% Translation Quality Assessment
Language Pairs
-£% Default Task Sequence
‘B Translation Memories View
&) Colors
& Keyboard Shortcuts
@ Automatic Updates
@& Welcome View
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Tum Track Changes on automatically when opening a document in the following project stages:
Translation
Review
Sign-off
Tracked Changes Formatting

This is an example of inserted content formatting.

This is an example of deleted-contentformatting.

Translation Quality Assessment Formatting

This is an example of inserted content formatting.

This is an example of deleted-content-formatting.

This is an example of commented content formatting.




